EN ATTENDANT LEO





Pièce pour adolescents d'Eddy Piron


Pièce en 1 acte de 20 à 30 minutes.





Personnages.





Melissa: La sœur cadette


Géraldine: La sœur aînée.


Octave: Le père





Les Flasquier viennent d'emménager dans une nouvelle maison.


A titre provisoire, les filles doivent dormir dans des lits de camp, leur chambre n'ayant pas encore été aménagée.


A quoi peuvent donc penser des jeunes filles dont le père est autoritaire?








Caractères:


Melissa: L'intellectuelle. Moqueuse. A un accent français.


Géraldine: A l'accent du terroir. Un peu plus gauche.              


Octave: Un con...





Décor 


Une chambre nue avec deux lits de camps.


Décor simple
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Octave: Les filles. Je sais que ce n'est pas spécialement confortable pour vous 


             mais il faut vous y faire. On va bientôt commencer les travaux.





Melissa: Papa. Ca ne fera jamais que le troisième mois que nous sommes ici.


              


Géraldine: On commence à s'habituer aux lits de camp.


                 Grâce à cela, j'ai trouvé ma vocation.





Octave: C'est bien, fye.





Géraldine: Plus tard, je vais m'engager dans les paras.





Octave: Comme ton père. C'est bien. Je vous autorise à lire mes bandes dessinées 


             pendant une vingtaine de minutes.





Mélissa: C'est gentil, ça. Papounet.





Octave: Une petite compensation. Pas de bruit.





Géraldine: Oui. Papounet. Promis.





Octave sort. Elles plongent leurs yeux dans leur BD





Géraldine: Tu le trouves comment Largo Winch?





Melissa: Ringard. Et ton "Buck Dany"





Géraldine: Pas très planant pour un pilote de guerre.





Mélissa: Ca va. On a compris.





Toutes les deux sortent du dessous de leur lit de camp "Le Play Boy"





Mélissa: Ca, c'est mieux.





Géraldine: C'est plus instructif.





Mélissa: Les bulles sont plus faciles à lire. 


          


Géraldine: Surtout qu'il n'y a rien à lire.
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Géraldine: Note qu'il n'y a pas de grandes différences entre les deux.


                 D'un côté, la bande est dessinée.





Mélissa ( en faisant des yeux envieux): De l'autre, elle est détaillée.





Géraldine: Ce Léonardo, quand même. 





Mélissa: Quel homme. 23 ans. Un vieux, quoi...





Géraldine: 23 ans. 10 ans de plus que nous. Que d'expériences il a dû


                 connaître.





Mélissa: Déjà, il a eu dans ses bras les plus belles femmes d'Hollywood.


              


Géraldine: Toutes des laiderons.





Mélissa: T'as raison. Claire Danes dans "Roméo et Juliette", Kate Winslet


               dans " Titanic" ( qu'elle prononce  l'anglaise).





Géraldine: L'intellectuelle de la famille affiche ses connaissances en anglais.





Mélissa: Eh alors, t'affiches bien tes mauvaises notes.


 


Géraldine: C'est bas. Je t'emmerde.





Mélissa ( en remontant ses lunettes sur son nez): Tu es d'un vulgaire.


             Cela me laisse indifférente. Les crottes de chien n'atteignent pas


             le bourgmestre dans son hôtel de ville.





Géraldine: Claire Danes et Kate Winslet. Je leur arracherais les yeux.





Mélissa: Je me suis toujours demandée comment il était possible d'oser


              faire du cinéma avec de pareils prénoms.





Géraldine: Ca sonne bien. Ce sont des prénoms qui coulent bien dans l'oreille.





Mélissa: Dans le reste du monde, sans doute. Mais à Charleroi. ( avec l'accent


              de Charleroi) "Eh l'ouvreusse. C'est pour le film avec Clééére ".


              Pauvre ville.
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Géraldine: C'est l'accent du tiroir.





Mélissa: Le terroir. 





Géraldine: C'est l'accent de ma ville et j'en suis fière. N'oublie pas que nous


                 sommes des petites filles de mineurs. Des mineurs bien de chez nous.





Mélissa: je ne savais pas que t'avais des origines italiennes.





Géraldine ( devient rêveuse): Italienne comme Léonardo. Je sentirais bon


                le Chianti, j'aurais la couleur brune de la peau d'une adorable


                italienne.





Mélissa: La candeur de la Ste Vierge. Une mère qui te rappellerait toujours 


              de ne pas faire de folie de ton corps sans respecter les consignes de


              l'encyclique.


              


Géraldine: Ca va. Je préfère rester belge. 





Mélissa: t'as qu'à remplacer le Chianti par la Gerpinnoise.


              Et la candeur par...





On entend la voix du père qui hurle.





Octave: Et les filles..On se tait. Non mais.





Les filles, pendant ce temps, réagissent.


Mélissa prend un livre de maths et Géraldine se couche.





Octave arrive.


Octave ( en pijama ridicule): Que se passe-t-il ici?





Mélissa: Chut. Géraldine. Ma grande sœur chérie vient de s'endormir.


              Elle est très fatiguée.


              Et puis, arrête de crier comme ça. Je me déconcentre à cause de toi.


              J'ai des points de ma leçon sur les lois cantiques qui rentrent 


              difficilement dans mon esprit. Et, toi, tu m'interromps.


              T'es pas chic....Je dois tout recommencer maintenant...





Octave: Oh pardon.( Il s'en va.....)
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Géraldine: Il est parti.





Mélissa: Oui. Quel con.





Géraldine: Tu parles. Si il avait été le commandant du Titanic, il n'aurait


                  pas fallu d'iceberg pour que le navire coule.





Mélissa: Il n'aurait même pas été capable de faire démarrer le bateau. 


              A quai, il serait parvenu à faire couler le navire à cause du poids de ses


              conneries.





Géraldine: Tais-toi


 


Mélissa: quoi?





Géraldine: Si le Titanic avait té commandé par notre père. Il n'y aurait jamais


                 eu de naufrage.





Mélissa: Pas la moindre victime.





Géraldine: Pas la moindre légende.





Mélissa: Pas le moindre film. Tout au plus un épisode de la " Croisière s'amuse".





Géraldine: Mais alors. Pas de film..pas de Léonardo.





Mélissa: non pas ça. Je déteste ce père. 





Géraldine: Mais ce n'est pas le cas. 


                 Le Comandant du "Titanic" était bien plus malin.





Mélissa: Il a su faire démarrer le paquebot.





Géraldine: Il a su ne pas éviter l'iceberg.





Mélissa: Je l'aime cet iceberg. 





Géraldine: il a pu provoquer la mort de 1500 personnes.





Mélissa: Un grand car grâce à lui, il y a eu le film.
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Géraldine: Avec Léonardo. Mon Léonardo.


                 ( elle tient son magazine contre son cœur)





Mélissa: Mon Léonardo 





Géraldine: c'est mon mien à moi.





Mélissa: Non. C'est pas ton tien à toi.





Géraldine: Laisse le moi.





Mélissa: Donne le moi.





(Elle se déchirent le magazine. Elles se battent)


(le magazine se déchire)





Géraldine: C'est malin.





Mélissa: C'est de ta faute.





Géraldine( regarde la partie déchirée et sourit): Moi, j'ai son visage.





Mélissa (malicieuse): T'as peut-être le dessus mais moi,...j'ai le dessous..





On entend la voix du père: Et alors, c'est bientôt fini ce vacarme?





Mélissa( fait tomber un crucifix): Tu dis, papounet.


( les deux filles se sont mises à genoux et prient) 





Octave: Que se passe-t-il ici?





Mélissa: Le crucifix est tombé;





Géraldine: C'est un message du petit Jésus. Nous avions oublié de faire


                 notre prière. 





Octave: Ouais.(il s'en va)





Mélissa: Brr Quelle froideur.
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Géraldine: Aussi froid que l'iceberg.





Mélissa: L'iceberg. C'est donc lui. Si il n'avait pas été là; Léonardo serait encore


              de ce monde.


             


Géraldine: Il ne se serait pas noyé dans l'Atlantique.





Mélissa: J'aurais pu le rencontrer, je l'aurais épousé.





Géraldine ( se trourne vers la porte) Père ingrat...





Mélissa: Faut le tuer.





Géraldine: Il faut le faire fondre.





( Le GSM de Géraldine sonne)





Géraldine ( elle sourit, irradie): Oui. Michel. Bonjour mon chéri. Oui. Oui


                                                 Oui. Oui. (joyeuse). Oui( hystérique)


                                                 Bisous.





Mélissa: Michel (jalouse)...Comment peux-tu te faire draguer par ce boutonneux.





Géraldine: Michel n'est pas un boutonneux.





Mélissa: Quoi? Tu veux rire. C'est un vrai clavier d'ordinateur ambulant.





Géraldine: Je l'aime.





Mélissa: Michel. Encore puceau à 12 ans. Un petit jeune.





Géraldine: Ca. Ce n'est pas Léonardo. Ah si on ne l'avait pas celui-là.





Mélissa: on pourrait se rabattre sur Mel Gibson, bof.





Géraldine: Harrison Ford, bof.





Mélissa: Sean Connery. Ah.





Géraldine: Quoi?
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Mélissa: Un gros nounours. Je ne dis pas non.





Géraldine: Epouser James Bond...





Mélissa: tu veux bien épouser Léonardo, toi.





Géraldine: Oui. Mais, moi contrairement à toi..


                 je suis prête à m'offrir la nuit de noces venue.





Mélissa: Quel cadeau.





Géraldine: J'ai tout prévu. 





Mélissa: Je suis émue;





Géraldine( va dans l'autre pièce): Robe de nuit de chez Dior.


                  Et pour lui (un slip à poids). Un slip de chez GB.





Mélissa: Du blanc. Beerk.





Géraldine: pourquoi beerk?


                        


Mélissa: quand il fait pipi et qu'il oublie la dernière goutte. C'est d'un goût.





Le GSM de Mélissa sonne


Elle décroche.





Mélissa: Ouais. Ouais. Ouais ( blasée) Ouais. Ah . Ouais. Si t'es pas intéressé


              par le sexe, ça ne sert à rien de m'appeler. Ouais. 


              Salut. J'en ai marre des petits cons de trente ans. Aucune maturité.





Octave: Alor
